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HAE (D7) &7 I ¥ Tk inna
Japanese noda and Arabic ‘inna

fipe E—RB

Abstract

In the conventional Arabic education (in the West and in Japan), the sentence-initial particle
‘inna has been introduced as a semantic equivalent of the English adverb ‘truly’, ‘indeed’, etc.
or the corresponding adverbs in Japanese, makotoni, zituni, geni, etc., which ‘are, however, not
necessarily translated’(Honda & Ishiguro 1997). This type of explanation based on the ‘Grammar-
Translation Method’ will not enhance the students’ comprehension of this frequently occurring
grammatical item.

This study sheds light on the structural and functional parallelisms of ‘inna and Japanese noda
(e.g., Tanomura 1990; Noda 1997), which has been studied in contrast with parallel constructions in
many languages, e.g., Korean kesita, Chinese shi de, Mongolian yum/mon, Spanish es que, French
c’est que, English it is that, etc.

This study argues ‘inna as a marker of (contrastive) sentence-cum-argument focus, but not a
topicalizer as many other studies/textbooks have claimed, and reassesses the traditional label for
the modal value of ’inna given by the medieval grammarians, tawkid ‘assertion, confirmation’
(traditionally translated ‘emphasis’). By examining parallel translations (mainly Le petit prince
and the New Testament, i.e., texts translated from the third language to both Arabic and Japanese),
this study identifies four functions shared by noda and °‘inna (‘explanation’, ‘prehension’,
‘disclosure’ and ‘demonstration’), one only attested with noda (‘hortation’) and one only attested
with ‘inna (‘spontaneous (re)action/direct indication”).

In addition, some remarks are made on the rather contrastive distribution of noda vs. ‘inna
within the discourse and registers, as well as the cross-linguistic nature of the formal, functional

and etymological continuity of the focus and presentative constructions.
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1. [FLHIZ!

B 7 30044 R EIAL & MR - REIRIV7R D73 0 & b OFEFR S LD BRI AL, FriE
WU CHERBTZ D FRELRTRT DL REX VT 0 RISV, ATEA D D,
BEZALLTIRARFBOVDDS (D7) INEHIBEENDTEAS, £LT (D]
&ﬁ/gﬂﬁ’ﬂ BRI 7oA ST WIS kesita, PIERET G- @)1 E > VR yum/mon,

B LV EE =ta/=da/=hma, /> V5E né/cé, ke nan, AA L EE es que, T T U ARE
c’est que, JERE itis that 13D < OFFETHMB I TND (VNR 1978; 2K 1982; 0
1994; BFH 1997; ANk 1998; KT 2009; Hif 2010, T-H &4 2018), =7 FETH A
RERIZ TD72) LT REZ DR S O INFEL T2 L 5 TH D (/hili2013),

ST, T IETEEIZ inna EWOINERDH D, TNET, IZEAEDT T ETEEHM
TiX TRIL, iz, £ &1, £312) (F5FE2 D “verily, truly, certainly, indeed’) 7¢ &
@ﬁ%ﬁ%z%mooxﬁ&_bfF%Kﬁ?%%@@u(KE-E%WW%ﬁ&m
most cases not translated in English” (Arts 2014: 36) &Filshv T/, 295 Lz T30k
REtk) O L 2FA T, Cinna OIEMERBIIRATEETH 57,

& AT Cinna [ IAFEL SRR E L COMEEEZ LD 2.2 fisR) | EHigEH
WCHLIL, xFEeRY7e TSCHEE A (sentence focus) 72V L [MENAENE TH D 2 & &ML
T 5 (tuakkidu madmiina I=jumlati) £ 5 72€X V7 4 %K T LS55 (Moutaouakil
1984: 131; Ouhalla 1997) , Moutaouakil (1984: 131) X ‘inna 7% (1) O K 5 7R)HEC (e
BRI 72 SRR OIR) 128 S 2 2 2l T H 28, HAGE T bR URERICE
WO D, FEEE, BARFEICL DT T ETREEM TH, 2) DL inna X TDTE] Lxf
JIGELTWDEIICR 2B HLND (2720 (2a) Tl 32 BfibihTnd),

(1) Q. ma I=xabaru? [ LA TTD (=a—R A TT D) |
what DEF=news
A.inna  ‘amran musdfirun. 17 D5IVIRSLOA T
INNA Amr travel.PTCP

(2) a. ‘inna=ka ta-dribu  fi hadidin baridin.
INNA=2SG.M 2SG.M-hit at iron cold
[, EREFBTEVWEEZIT>TWVWAHDTT L
(BRIFTENN S BITF D ONEHRDID) ) (2L E ; L 1989: 83)

b. ‘alyawma u-ridu ‘an  ta-kiina  risafllat=1  qasiratan.
today 1SG-want COMP 3SG.F-be letter(F)=1SG short
‘inna=ha la  yumkinu ‘an  ta-kilna  gayra dalika

INNA=3SG.F NEG it.is.possible COMP 3SG.F-be other.than that

li="anna=nt  ‘a-$ ‘uru bi=ki daxil=1 bi=quwwatin.
for=COMP=1SG 1SG-feel with=2SG.F inside=1SG with=power

(4 HORDFRIZHENGDIZL X D, b, FAUTHTD 5 H THE &5 < &
CLoTonh, ANbDIZTDHIVMIZL LI B RnDr, |

(77 &— TEFRO T ; BUHJE 1995: 126-127)
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. (Ba) FEFETOT Z BT iEERLIRTYH, [0 LoxbeBEfI Ty
%) (( E) CH)] BIDRBNTWAHZ ERD D (R LERERE LT T (T
IZ)) WRETHNTWD), £/, FERIC TD7Z) L OISR EMSND 7 T AGE cest
que 3T 7 ETRET inna EFREINTWAHHB] 3b) LB D,

(3) a. ‘inna I='ilma nafi un. TRPFMZA T (B 1988:322)

INNA DEF=science useful — (FEEHFR : TRAIAMH (RD) THDI)

b. wa=bi=hada  ‘utli*-tu ‘ala “amrin tanin  baligu  [=ahammiyyati:
and=with=this was.notified-1SG on matter second extreme DEF=importance
‘inna kawkaba=hu bilkadi "akbaru min baytin!
INNA planet=3SG.M barely larger than house
“J’avais ainsi appris une seconde chose trés importante: C’est que sa plancte d’origine
était a peines plus grande qu’une maison!” (Le petit prince 4 ¥, ‘Ammari 3R & JF30)

ZHUCE S TRIT Z2D D L THREFERZ LICKMM SN o HEDEIT

MENFIVRENS B (20) 221 ) (‘Ammard R H DEHFR)

ZO XN, Cinna VX TORE) UEN ERRWPRLPPECI T e Dbhvds b oL »
ZEIEN, ZOERTEEOMHRY ZHETHREINL T,

ARRIE, Cinna ICOWTHARFEZ BB NIRRT 2720 02 B &
T 5, 2 HiTIEZ ORERGERE - HWEE - SR E2 LT A b & ITEH§
Do 3EITIE (D7) & OBERER /A OFALLR - AHiE R %‘:fﬁ BVP W23 %, wIZICHAFE -
T 7 ETRERRERET. BLO [0 RGO RTREMEIZ DWW TR 2,

2. 'inna OWEMEHEE - BHREE - BREEELL
2.1 inna DREMEEE

inna FARIIARZEACTATE N, %@j(@ SRE AR IS IR R B2 5, 7T BT RETIL.
T 7 F /v NEEIE (4a) OIFEITIZ TR (NoM) « k8% (Acc) 23 SERIRR (- 1EE -
HHURE) ZIERT 503, I%JKI (4b, ¢) TIXEFADOFTIZHN D4 50) (58 - HIYRE)
XM, Cinna (28 o TEAIND L (4d) TIEERE - BIEREIAE 720 . EFEIFAHE T
EREND (BT @)« (5) IEERD 3,

(4) a. darab-a  zayd-un  xalid-an. A RBAN—Y REf o7
hit-3sG.M Zayd-Nom Khalid-AcC (V+S+0)

b. zayd-un darab-a  xalid-an. A Rig—V R&f o7
Zayd-NOM hit-35G.M Khalid-AcC (S+V+0)

c. xalid-un darab-a=hu zayd-un. [oN—=V RIZ¥A R o7
Khalid-NOM hit-3SG.M=3SG.M Zayd-NoM (O+V (o) +8)

d. ‘inna zayd-an  darab-a  xalid-an. A R AN—V REfTo7 (D))
INNA Zayd-AcCC hit-33G.M Khalid-acc ~ (‘inna+S+V+0)
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7 7 T REILENE A K < A - TEATIRGESC (Sa) & FRENGATAICKE S DA(EE
3L (5b) B H O, Cinna DO G, BRI EFEO AR & 22D (FEXOFEIEITZE
Hoa), 7ok, (4b, ¢+ (5a, b) DE O, SEVEFENILED TRVWETOXF A
TN, T T ET RN TIERBIC TAFISL) (umlatun Cismiyyatun) SRS LD,

(5) a. zayd-un marid-un. M4 RImEEE)
Zayd-NOM sick-NOM
b. fi d=dari rajul-un. [FIZHPND
in DEF=house man-NOM
a’. inna zayd-an marid-un. Y4 Rims (o) 72
b’. ‘inna fi d=dari rajul-an. [FIZHBZND (D7) ]

ARG CTIERER L7223, (4d) OEE, (52°) DReE£4 ] TERF. (5b°) OXHEEFEIC
L. ERAERY B8EFR) & T RU 7 ZN DS la= (gloss: ‘LA°) DX 9 5,

inna VL (BERERIFA 72 KA BRE) IRIEXLT EHYEICHEN LY, (6) O L D IZFEIE:
WU "amma ... fa= TEELITONH5E, ZEOEE DD inna LHIET
F5 (FEIEFIRTFTOFRRAFTRIND ; ZNLRE, O 7 a 23EKT5),

(6) a. zaydun, ’‘inna ‘abd=hu maridun.
Zayd  INNA father=3SG.M sick
TA Rid, KR (720) 72,1 (Moutaouakil 1984: 132)
b. ‘amma I=maradu [=la‘inu  fa=’inna=hu la  ya-rhamu.
TOP DEF=illness DEF=cursed then=INNA=3SG.M NEG 3SG.M-have.mercy
[Z DL O IRITER L7y (072) 1 (Buckley 2004: 668)

Zofl, (7) O K DI inna (TR TFERA TR LR T RIS Z2 NP4 E - (ORT)
DR L BEEORICHEIE SN ERE (KT Bhobidhabddt,

(7) a. fa=’inna=hu mina d=daririyyi ‘in$da ' u=hu
then=INNA=3SG.M from DEF=necessary establishment(NOM)=3SG.M
(22T, ZORENPME (7eD) ThD) (PR 2003: 109 ; iRITEEHRLE)
b. ‘inna=hu la=makanun sirriyyun tamaman, ardu d=dumii i.
INNA=3SG.M LA=place secret completely land(NOM) DEF=tears
NEA & DIZEDGTTR AT, IROE L9 DI,
(Le petit prince 7 %, 775 Yasuf iR, &HiR)

MMZ T Cinna DEEREEORFME LT, FROIDNERNTH A8 %F6nb, B
KFED [DIEAH S DFEoTz) O K5 RIEBAERER], TOTIXRW) ST 2 Yinna A
ROGE, EEfFgef st ({JZz--oh) 72 E) [TEEOMDB Y FEFES R, i
BER SCROAHINEE R SC T O RIE T BILIANIC AR b 508, BURTIIMTH 57,
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(8) a. ‘a=’inna la=na la=ajran THEXITHNDBHDHDN? |
Q=INNA for=1PL LA=reward (=2— > 26 & 41 ffi. Reckendorf 1921: 128)
b. ‘a=la ‘inna [=’insana min  turabin
Q=NEG INNA DEF=human from dust
MRICARIZ LS (EbNT=D) TidZv | (WD 1989: 84 DFR)

INHDIED, A &b E I LTS IR HRR DT RIR ET N T O A TERE S
% (Howell 2003, vol. 5: 392-416) DITxf L, HAGE (D72 ) 1AM R P (T
RMRD 7R E) TOBNE bRV IR EICHET 5, — 5T (o) Lixitiy, #
B (cf [5G )) - BEE (of TOE3)) CHMEIIX tinna 1FHAT, LA
FID DB ZRB A b & 725 LD Cinna TESRSNAHEANH D 23 HiBR), &
PEEIC DWW T ERE SN WVDIT TRV GE10 3HR)  FTho ., BAE DR
CFE S TRIFCRERPNERFH LD L) Th D,

22 (X)) BEL L TR EZDMERE. inna DE REE

ST, TI7ETEEEM TIX, 4d) TRONDHIERFEIRICER L, Cinna DNEHZRDA
A& ek BA, A T A M D) Fi TR TS ) Hex o
EWVIHFBANHENED, ZDOX A T OFHTIL, (4b,c) DX D efinn, @iFEETA T v K
BB (FEEAr v b)) SRE L BT, Dinna 1TEEA R v MCEFEAFM LB
g ((AF) bT5), TELOEREZ S > TWnD | O X 51T L HEE R
ICA—HENTND L5 TH DS,

SO FEAEAY 72 FETH & LT, Fakhri (1995: 152-153) <° Dahlgren (1998: 212-217) 78 ‘inna
W& T D DIRIT E A EREATNA]TH D (—HIZ (F-E) MBI & S5 R Mo —
D), FOAFRIDE S ARTH R SN T W, Cinna SCRBEERIBRICBLNLT V), 7l
DOBEZEDD Cinna D(EE)YZRTHEEZ L OLM LTS, 2O OBEITEEZN,
HERRAICITRIFBEZAT > TODITHE T, (5b7) X (6) * (7) DL DT inna 73] 57>
[CEB L IR WA G & DRSS L > TRBICKGES N DT, Fio, WiFREN 5y
BrL T2 OIXEICREEFBIEN, CEE BN ESNTE S TIRILZ B E R0,
INOOBEADND, Cinna Y (FE) AFRT L0 FBINISRFTE 20,

BT DF0ak & LT, Reckendorf (1921: 127) 1% ‘inna @ ZEHEREIT EFEO IR Tl
R B LA ISR TEIUCOWTHE L HE A2 Z EBMTTF N2 5415 (,iiber die etwas
Neues und Wichtiges erst jetzt hinzugefiigt wird“) & 5 Z2BEEI O LFE R L, 76> T ([
FE] TIEAeWE D Z 2S5 ) (,der Schwergewicht gerade auf diesem anderen Teile
des Satzes liegt“) . & V9 WA R B A TR LTV D,

B TR/ L 91T, inna 1 3XEEE BRI TE 572D, Reckendorf DFHI%E E D
FEZTANDZLITTERVD, (D7) BES THDHDLFEERID) inna 1384673C
DERERET 2D THARn, 25 EFIBRTIERWA, (9) DX DI, FrTIFHAE
WEICHET R E TR VWRNLO—H AP ES (L TRT) THDHXITH, inna
EH DI D D, Cinna \ZIEEF (KFOFRRAFTCTRINTND) REEFELENT
(102, b)"" R0, inna (23S (FFENEAIL) 234K L TWDH] (10c) HAHILD,
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9) <bLI=bHMEIZEIER PHIBIZREE L2, VI D - >
‘inna=nd nu-dawwinu {I="asya’a [="abadiyyata).
INNA=IPL 1PL-record DEF=things DEF=eternal
OLblE, (WOETHERDLLARNT L AN AL K]
(Le petit prince 15 %, Yusuf s, PNRER)

(10)a. fa=’inma  ba‘dan mina |I=masajidi tamm-a bind'u=ha ...]
then=INNA some of DEF=mosques(SG.F) completed-33G.M building=3SG.F
[ZLTEAZDOWL ONE [] ZOEERNMTHILZ) (FERE 2008: 108 DFR)

b. ’inna kulla kalimatin battalatin  ya-takallamu bi=ha n=nasu
INNA every word(.F) worthless 3M-speak with=3SG.F DEF=people
sawfa yu- t-iina ‘an=ha hisaban yawma d=dini.
FUT 3PL.M-are.given-3PL.M about=3SG.F account day DEF=judgment
TNIZEZOFE LI DELRNWSFEICONTHTRT, HXOHIZIEETZM D
b, (=% A% 12 % 36 fi, New Van Dick R, HEE S ILFGRR)
c. fa=’inna  hada lladi kutib-a ‘an=hu: [...]
then=INNA this REL was.written-3SG.M about=3SG.M
] LFENTHDDIE, ZOADZ LT, ]
(=% A £ 11 # 10 fi. New Van Dick iR, B2 E A IHFR)

B AUCIL, vinna 13, BEEZ 2 THLHZENZWVICLTH, 4T LD UCE/.\J %
H BT DO TIL/R < (cf. Moutaouakil 1984) | #ftd 2 LKW L2 OFF 4 5T
H.EWVIOMAFTNZETHA D, 1 L TOIEMBSEEFTHEE O EE & Tétbf)i)\
(10) D XD RIEEIIFGIZ0, AHRIN EFZINE L THRF SN D BEND D,

2.3 (XEE®D 'inna) & ((3F5€EE(D (fa=)’inna) %45+ HEk & Z DRER
WHEDT T BT 5BEMIIL, Cinna & (CCHEAD ‘inna) & (FECFED fa='inna) 12550
TR LTV 2 b 0B 5, fa= ‘then’ LRI O - 4% FREIAIC IR DT 2 S8k

B HEERIEIS &2 D (ef. 3.1 fi1), Bl 2 1E Arts (2014: 36) 13 fa='inna % WL LGE

inna D TAIEE & UTHINETIZ U, li=dalika fa="inna ... 121D 2T ], fi [=wagqi‘i

fa="inna ... TEEIZIE-- ) OHFISCEZEF T 5, Brustad et al. (2006: 76, 119) 1L inna 23

BT WHESC & LT, WA RS ma ‘a "anna/bi=r=ragmi min ... fa="inna ... 1|12 % B

DT R wa=fawga hada kulli=hi fa=’inna ... 12N HE2TIZIA, -] ZZFF T

5, 21 8iTHET 2 camma ... fa='inna ... DL ZINHIZIZ BNE D TH D,

F U FEM 72T & LTI, Dickins & Watson (1998:260-261, 419-428) 73, SCHHIZBIN
T T#FH) %#39 inna (‘emphatic usage’) & @IGif) « BIFIEIICH < THAEAT S
fa="inna (‘resumptive particle’) %017 T\ 5, thHOH & LT, wa=hakada fa="inna T =
DX, ) OX D AREIFIANCHE S EHIC, SoF - BSOS fa="inna THER
SNTWDHEZETTND
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(11) wa=Il=mustasiru wa’in kan-a ‘afdalu  ra’yan mina [=musiri,
and=DEF=advisee even.if was-3SG.M better  opinion than DEF=advisor
fa="inna=hu va-zdadu bi=ra’yi=hi ra’yan
then=INNA=3SG.M 3SG.M-increase with=opinion=3SG.M opinion
kama ta-zdadu n=naru bi=s=saliti daw an.
like  3SG.F-increase DEF=fire(F) with=DEF=oil brightness
[7 RARARZRDDANRT RAALF =LV RVEREZ > TN cE LTH, KR
TS LD IS MoBRIZEB S D (D7), | (Dickins & Watson 1998: 419)

Dickins & Watson (1998:420) 1%, TEXFIIHLOEBONEZ, fHIIT <NE D
R EEHR TR LCR Y [] inna 1T [TOUZ] EH LEZBEHRBPEENDH Z &
%3 LT 5] (“the writer in effect interrupts his or her own train of thought to introduce
some parenthetical information [...] the use of [inna] is a function of the inclusion of this
information™) &IENTWD, Z OB AKIZAIMEIZAS, Cinna (32 VB RO 720
DN (FEER) THLIZLEZERL TS, LWV O@lIEd £ 0 ITHEEICO UL,
Z 9 LT23ESCHAD fa="inna (3HEFEE ERBEHITH 20 (2 5 LzEEA] - BlFIE O%IC
W B hiLD DI TR 720, ZIK*HT VESCEA « FESCHE 02T, (fa=) inna 1%
ZHITHES L (BIRRWLER) ICERPGEND LT UHLE L 5,

Z O, Cinna VIEEGEIG bal inna ... TEWD XV b ) tumma Cinna ... TENND
-], hattd inna ... TUMH -], aa%fﬁ (wa=llahi ’inna ... THIZHRT T 72 8) X
ﬁ%-”mi@pﬁﬁ&® BICHHND Z ERNER STV D (e.g, PIFEL 1989: 84;
Buckley 2004: 297, 711) 73, AfE TIZ ZNHIZOWT HEERED S LIZFRD 7210,

2.4 ’inna MR & IEE mHEHE

inna 1, B LFEREICIA S LBV AEERFA (presentative, PRSV) & [AIJR7Z &R & H1LT
B, 5T v RiEOFE R anna/anni & O g6 (FaoRia,/ i) — (B
BEGR) OSCEE b ERT- &2 55 (Bloch 1991; Zewi 1996; Testen 1998: 48-59), 4
(AT T A FEOTERE hinne |X3CERIZBLIL, £AFA)7an L (355 - WEE) FBIROC (2
OHA. BRI THILIHENE ) OFRA LD LV FE#EEE LS (N
mn91%ﬂ‘%@&£kbf HEE7 Z €T 5B~ 7 U 7375 C ra- (WEa o A

WZHR) BEERFENGER - EX Y T 1 - KGR I RE AR L T\ H 2 &
%&Eéné(kD%zﬁwmmum&Dmmmm9ﬁﬂ%f%6)

T T T ETITMA MR R L LT ha Rvida DFEET BN, b L iE-S Tlinna
AT DI E LD 2 EiFR Wz, R RG] S 1Tz W 7272 L inna
IR REA L TS Z LR ATRETH D (Testen 1998: 48; Howell 2003, vol. 5: 396), 5l %
IE(12) 1R inna \ZHREIRBERR A RO TR D L O RIS 5,

(12) ha  ’inna I=masiha huna TH.EX, ZZI2ATTNWE)

PRSV INNA DEF=Messiah here  («'I8¢ ®3e 6 Xpiotocy)
(== 13 % 21 fifi, New Arabic Version iR, =2 E 2 3L [FIFR)
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FRENE, AAGECIZ LA L S TR E] 200 NESL] O XD ITFEIN ML
L7230 - @ & L CRENDIEE N H D2, WS i3kt o4aa (BLO
) L EBIT1 oD E L (cf Killian T F]) | FEEEE L & & O TR L EXRT D
DPEZHTHAH, HATENFE R LIERIHLE OBREL b S/&EhE 1L (B AGERER X
BRSP4 2003: 241-244) 72 ECRLTZIFZO B ARBRGAE L (of [ZZI2A VT RN
DX TACTIFEZZEL), TUEBAHRT,) AT X,

Killian GETI) 13085 fEMICIEREANGE « BME2 LI EREOILY A TIh bbh
WS WZ EZERM LTV D, Cinna 135 ESCORBISUCIHENIC WA (2.1 ), R
e (L OHEINNAa—T % L D) R bR OMERERY - 5 S Bk 2 R 3B
EEZONED THD, B (o)) - FEX ([OTIEHZRW) TD TDE) 235k
WEAZRLLTW (TRa—70 o)) ; Bl 1997) 2 &0, HEEE TCGA2) -
] S0 (KA1 1982) HIEBEL IR LIS W SITERITET 5, 0B DA,
— RN HE RSN FEBLINE &l LIC K BELTIHAWERR & DIz WE WS Bl
GUE, Y= URE - mEHTE (WK 2018) RET 7Y AOEKOT T T AT A L=
PATEERE (EHEOFE) THERINTVD, ZOFRTF[ELD TR LW,

EDNT, AR TIERER L2V S, inna 13S0 A GaEibAZi# & L COIEERIFEHE
Bbsn, ZOMEZTEE qala 55 ORMEE (1L [F9]) KRGS, ZOfh
DB THA DU anna 1% Vinna & [F CIERERGEMEE 2 © D8, 7272 L. gala @
BERICBN D BEHEFHEOM LTS inna BB DHEITKLS 20, ZOFRITESX,
Ouhalla (1997) 1% gala 37 7 4V b CHEAL SN LORA N 72D ERLT
W5, ZOFBIITORCHEENH DI L TH, T OMBEOAMIL gala 2 inna ORER%
ST THENRERLT VE WV ) FFEFHELHEMITLIREMETHA S, SHIT id
inna/’anna ... 1720 T,/ 5 & ] R min haytu ‘inna/’anna ... 172D T| 728D
INOFE A EHEFR O SR D Cinnalanna & & HIZHN DD (NED 1989:84), Zi bz
AL DOBREEN T O DA NLBRER TR TH 5,

F77. inna 2 (BRAAE ma (FEFED what [ZFX) 30 GREE) 239 < SOREE )
SN Cinna + [ma+ 3] — [Vinna+ma)+ ) S EEZ SN EF innamal (B
(2) AT E RN E D TR o) 1L inna IO THAFIAIORA M E B0 27
ZEDILAMNRFHLD X 5 Th D, Vinna LRI, HEEOFTIE G.1.1 fizR) 2%
HERE (13) D Z LTI T D,

(13) ‘innama huwa dindrun. TEUE (T 4 ANBETIERL) T4 F— 1877
just 3SG.M dinar  (Fischer 2002: 170)

Z O, MO & LTI, 20 Cinnama 0FEik O (FELIAD fa="inna) DIEH>,
lakinna T UL ) BRSNS, ZOFED innal/’anna &R CIEREREEELZ DD, 78
VR Z2 D723 0 bl oM, Fiz, HHBILETO T 7 © 7 35 Tl [H8FF ) (energetic)
EMEEN D, FER (@, -(@nna b OEETE S KAWL, HEEORLR LT la=
IR LT W EoRARELEL, Moo T58FH) 2R &0 ) EeErAELs A b
HZEb, T Y inna ERIRTH S alRethiTgebr L iiau,
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3. Yinna OEKE DT
3.1 ’inna ME

B 72T T 7 SUESFTIE Cinna DBEYRIX tawkid (ta'kid) Th 5 EFHBINS, 20
BESIFTEEE° A ARFEC ‘emphasis’ <0 THRFH ) ERSNTE 2, BEMICE AR ER
FIDIEA D 7, Dickins & Watson (1998: 419-428) 1% 2.3 &> (FELFED fa="inna)
PISID Cinna % T58FH ) (‘emphatic’) HNEEFEOY, ZiLa & HIZ 7] (sstress’) . B &
O T55ia R ) (‘contrast’) . [H3HIERE] (‘scene-setting’) . [#345 ] (‘linkage’) D 3 ->D
T 7 A MEREIZO T TWD, 77 A MEREIC DV T 3.2 HiTikd Tk 523, 14
WCOWTIE, BERZDLET 2 X O 7l (‘exhortatory texts’) 72 EIZH#FI e, T 7 A
k&g 72 5 DIZ 9% ] (“introduce an emotional element into the text’, p. 423) &
) (‘calltoarms’) DIEREZ L O LB LTV D, LrL, (14) O X 5 7flix, BT
FEE LCEM LT 7 A MEREZ O LW MMEB ZBEIC I L CW A HFLT
D, L LABUEERZRHIETHY . [1F] OFT ST DN,

(14) ‘inna li=llahi  wa='inna ‘ilay=hi  raji-una.
INNA.IPL  for=God and=INNA.IPL to=3SG.M return.PTCP-PL.M
HxZT v T7—DbDTHY, Ty I7—Db LiTm> T (D7), )
(IZHIEEETT) IThHZDA AT — LERI)

S < tawkid % T38FH) & T 2OIFFERTH Y | fmclezix, TWiE) vl Mg
FE1 (‘assertion, confirmation’) DX HIZFREINDHRE LD TH D, LLFAH T, IR
DI B 237 BARGI (3212 de Saint-Exupéry, Le petit prince PHFFIEIE: /2 & =D S 7EM)
OHAFE - 7 7 ETEBICHIR ST 7 2 8) 2V Cinna O (BTEDEX VT 1)
DEREZBEF LoD (D7) & OWRENZRRRZILNTT 2, T fEx ORI,
SEFEHE O TIE THED & B0 5,

311 BROEFDRF (T5A)

HARE T OFMELE LT, S TR (BFH 1997; HAGERLIR AN
£22003), K0TV — MaE TE#OEGFOHRR] (HEFF 1990) & MEEZILD b DR
b5, BRANZIE, LTSRS B3RO TR & L TG 2827 - i 2 s (B
HELH, 5TIE, iS22 &) Th D, BHHICHET = (072 s a8 S 55603004,
509 EIZZOHEDREIZH S TWD, (2)+(9) - (11) SR FIZZOREOHTH S,
(14) b, FFHROTETRE VD L IHFROFIEELE VD TR L TnD (T
HOIZ] EHRLD D) . ZOMELEMT b D,

(15) <FELIZDOWVWTIRWIEZI DN, EWHEIRE LT>
‘u-xbiru=ka — ‘inna=hu bi=sababi [=hayyati  aydan.
18G-inform=2SG.M INNA=3SG with=cause DEF=snake too
[Z5VoTWVDDFREOENTHLH DAL
(Le petit prince 15 %, Yusuf iR, PNERR)
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(16) <IATHZ WD TR TO T2 T(L72) bo) i ar) EoEMEZT>
a. hada lays-a Say’an.  inna=hu  ya-tiru.
this  NEG.is-3SG.M thing INNA=3SG.M 3SG.M-fly
‘inna=ha ta’iratun.  wa=hiya  ta’irat=r.
INNA=3SG.F airplane(.F) and=3SG.F airplane=1SG
b. hada lays-a Say an. “inna=hu ya-tiru. ’inna=ha {a’iratun. ta’irat=i. (7" 7 2EH)
¢ LBALOLSRVE, Th, MEAL, RITHRAL, E< ORITHARAL,
d HBOLeRVE, REAL L, RITH. 1E< ORITHE,
(Le petit prince 3 ®., L5 Yasuf iR, ‘Ammard R, PNEEIR. &)

(17) la  ya-d‘-una ‘abadan  ila idrabin,
NEG 3PL.M-call-3PL.M never to strike
bal ’inna ‘idraba=hum ya-timmu bi=muda ‘afati [="intaji.
but INNA strike=3PL.M 3SG.M-complete with=increase DEF=production
M 51X L TA KT A FEMEODT THHEIW WA SO A T A FITHEIC L
S>THEESN TS (D7), ] (Buckley 2004: 711)

3.1.2 £

[DTE ] 13t AR TV E (R, 7 5L, 48iE) 282, vinna b (3b) - (18) @
L ICMFICEREMICEASNRNRSE AR T LAE R TE S, fEralkTh D
inna X Z O ER S ODOIXOREANZ, TR FEN S OIRE L RIRTE 5,

(18) < CHEE L KN WICH DL LT XY XORKANDFEE D 5 EFIZO0NT >
wa=qul-tu  fi nafs=i: “’inna=hu la  yu-gaddiru [=xatara [...]”
and=said-1SG at self=ISG INNA=3SG.M NEG 3SG.M-assess DEF=danger
[ZDIFE-B oA, EARICHSRNT EIZ72>TDHD, Do TWRWATL, []
L, FEIEEBAE LT, (Lepetit prince 24 T, ‘Ammari iR, PWEER)

3.1.3 EFOHE

(D7) 1, F-REHR AR AT DL IR A D, EEL2t@ET o8, (£
D7) WHERD Z LRI TS, (19 OX I, inna b Z OLARICHI
2%, (1) ®XIIT, EFEOMGREZETRIVAEITURICBENL T DA H D',

(19) a. ‘ana ‘aydan, sa=a-‘iidu ‘ila maw’il=1 lyawma [...]
1SG too FUT=1SG-return to habitat=1SG today
‘inna=hu ‘ab ‘adu  bi=katirin... inna=hu ‘as ‘abu bi=katirin...

INNA=3SG.M farther by=much INNA=3SG.M more.difficult by=much

NEK S, x9, H>BIEHDEL [.] TH, EHRALILY, bolbbolim
WE ZAIRATE bodlbollZRNBNDAL ]

(Le petit prince 26 &, L7 6 Yusuf R, PRERR)
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b. hal ta-‘lamu... ‘inna=ni  a- rifu wastlatan  tu-mkinu=ka
Q 2SG.M-know INNA=1SG 1SG=know method(F) 3SG.F=enable=2SG.M
mina li=stirahati mata Si-ta...

(some.)of DEF=rest when wished-2SG.M
(DS e IfE7e e ZITRBTE D HIEE Ao CHALT & ]
(Le petit prince 13 &, ‘Ammari gk, &aR)

3.1.4 BRAENETR - RE

FH&E (2019) 1% (D7) LEAREE kesita (3T 2 L L LT, (RATHETR) 72
WL (EE), o 0 BERBIERH & O 2R L T D0, inna 126 ZOREN
gﬁbf) bNZE D ThD, ‘inna \THERFPED St D7 &b il iEE TR FEEh R 239k

WEFRNE LD ENH D, 77 BT FE TR FH/ O EEFNIC IR R S R
MTHY ., (20a) ORFEIITEED A Y 2 T kana %> 72 kana qga’iman DRSS,
JESRREAE Tl ey, FEBE CGR¥K) OFRBEZBIEE (MiEO [RETHE]) THL
TWBHERGEDOHIE LT, 5 20b) bH LD (RATIRT) & F 2D WREMERS D,

(20) a. xaraj-tu fa="ida ‘inna zaydan qa’imun
went.out-1SG then=PRSV INNA Zayd stand.PTCP
FRADY) ST & ZAM, A RPLoTHATR K
(Testen 1998: 48, ‘I went out and behold! Zayd (was) standing’, i BLEEDH)
b. ha ‘inna |="adra’a ta-hbalu wa=ta-lidu bnan
PRSV INNA DEF=virgin 3SG.F-bear and=3SG.F-give.birth son
(AL, BEORHIT Lo THOTRPET
(=X A #1823 8, L) 5 New Arabic Version iR, J2 #E2 HLFFR)

it D7 Z 7 SOESE T, Cinna SCOWGEIZEIFR R DA TE DM ENIZONT
WERN S > T3, Cinna 3L LKL T HH 50 di;E%i%ﬂ‘%%fﬂ%@ﬂWJ (1) VA &1
L STV o 72 (Testen 1998: 6-7) , f27man 15 TIZWVRW A, Zivh (20b) &
WATH & WA %D Th D,

(21) wa=’inna rabba=ka  la=ya-hkumu  bayna=kum yawma [=qiyamati.
and=INNA Lord=2sG.M LA=3SG.M-judge between=2PL.M day DEF=resurrection
[EEHORICETBHITEbER#EIT2D (D)) (Testen 1998: 6)

315 45

(D7) &inna TENODLRAEL®H D, (O] 121345 (WrEmaamas, ik
BEH/R L) 2RTHERLD Z EDRMONDN, DL 25 inna ([ZOWTIEZ OHE
i%;f%fw&w1ﬂ WXL O X 5 IR D A ARGER TILT D72 ) BTV D23,
77 ETRETIEMAE AV LEEEAHW LN TN D
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(22) <EHITHIEFBEZE Thondd] ZENTEDLN, L) HN~DIE>

a. glis  ‘ala 1=‘usbi ‘awwalan hakada ‘ald mab ‘adatin minn=t1  qalilan.
sit.IMP on  DEF=grass first like.this on  distance from=1SG little

b. ta-jlisu, ‘awwalan, ba‘idan qalilan ‘ann=t — hakada - ‘ala 1= ‘ushbi.
2SG.M-sit first far little  from=1SG like.this on  DEF=grass

c. AL, Bhunbd Z L/ﬂj:fcﬁj”b‘/cy N AS ) 1z, §®¢K?‘j’)é/\/7€o
(Le petit prince 21 ¥, 5 ‘Ammard 3R, Yasuf iR, NEER)

3.1.6 BNEFRIFIET - BiEIET
—J7. TO ) TBEEDOWNETRWES, Bl Z TG & 2 BN - — 78972
HE. EENIOER 2R 2RI WD L bn s (HEFA 1990)
25, Cinna 132 9 LI SUIRCHEET 2, LR TIE—E L THEEO T 7 © 7 5531 T inna 28
HAnbin, BEOBAGERT o) PHVGRTH Y, (12) b Zofl7Z28, BA
FEARE L CII R E AR TG 1L IS L TWah L gz 5,

(23) <FOREFELINT, &NV TRoZfBlic 2PN T >

a. hada lays-a xariifan, ‘inna=hu kabsun. ‘inna=hu ‘aqranu.
this  NEG.is-3SG.M sheep INNA=3SG.M ram INNA=3SG.M having.horn

b. lays-a hada xarafan. ‘inna=hu kabsun. la=hu qarn-ani.
NEG.is-38G.M this  sheep INNA=3SG.M ram for=38G.M horn-DU

c. TOEMR - Ih, BV EZOEY VLSRR ST, Y BEZXTDLHD

d I<RTIRE - ZhoTELRRVER, IWETCoA, ADRDHD L
(Le petit prince 2 ¥, L35 ‘Ammari R, Yasuf 3R, PNEEAR. &)

(24) <HZEZHI DS TAEHOXKE)] ZEBICHTPICRAZ D X IR Lans >

a. ‘undur  ild najmat=i, ‘inna=ha tijadu fawgqa=na mubdsaratan.
look.IMP to star=1SG ~ INNA=3SG.F 3SG.F.exist above=1PL directly

b. ‘undur-i ila kawkab=1. ’inna=hu  fawgqa=na tamaman.
look.IMP-SG.F to planet=1SG INNA=3SG.M above=IPL completely

c. EXDEEZIDLA, broE, HREITH-THL o

d BRLOERZRATIbA, BRIcbDbH X9 EE BISRTWD Joeeee o
(Le petit prince 17 ¥, E»5 ‘Ammari R, Yasuf §R. PERIR. &A1)

(25) <BnZELLFICR S SO D OMEIL [RnWE) 27 L8y 501>
a. tumma ’‘inna=ni ‘a-waddu ‘an  ‘u-qaddima la=ka hadiyyatan...
then  INNA=1SG 1SG-hope COMP 1SG-present to=2SG.M present
b. tumma ‘inna=ni u-qaddimu la=ka hadiyyatan... (7 71 ZE W)
c. TnD, 1FL, EHRIZBLVLDE—2HIF 5
d ZNICBNWRBEZICEYME BT A5
(Le petit prince 26 &, E70 ‘Ammari R, Yasuf 3R, PUERAR. &)
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3.2 ’inna O

inna \ZBET D JATHIZE TR, B E WD X0 A (727 A MO HBLE, L
VA — L MBUHE e ) IZEFH LGRS BYLD, inna O3 AiETANI, RIEE TIC
AT inna DREECEW E EO b o TWDHTEA 9 D,

F. 3.1 G718 . Dickins & Watson (1998: 425-428) 1% 5w - [Hm
b - TafE] O 3 DOT 7 A MERZIRE L TWD, FEERITIE, inna TEIRE N,
ORI UG < BIEH A 5 72V - BEEAIBAO SUTBIRE R T— B b 0025 TV
728, Cinna 75 THHRRE ] BEEEZ O LW D MITEED LS, s to L 3.1.1 &
THhiz TG AELERE LTS, (0] 77 2 hofx fEICEN S 52 &
DEHSNDH5, AW (2004:71) 132 9 LEBSEHAMICIR A, T/ Z13, AR
L. 8z bbb, #EHL, W5, HEVERHRST S LW AN ARERED Yot
A EEE LTERTHAICHOND ] oL T0D, Afa TG 2 /83720008,
Dickins & Watson D52 2OWT, A HOBLEN G DOHr b AlHEDN S Liv7eu,

—J. (D) Einna OFT 7 A N EOSAHIZITH L 7RE NS &%, Fakhri (1995)
IZE 5. Cinna TBEEOFICEALTWVWE W EILZE 22 1) X, [0 NEHERICH
NRFTNEFbhdZ & (HEA 1990; 44F 1996) LafxfAzR LTS, ZOE
X BrER e @B A ISR AT R B 0 TR ARIZR D00, UkFEE L TON b A
HECIEZRWVAS, HEaBHEE OEY (BURNBIAL 5 O BRGS0 JERE 7y) DS S
iDL, BlIZIEX, (26) O X HICEC (FAEER) CELEMEOTRY 2 IR EE I LY
A Cinna X O - 3 TO7E) 13T O - SUTBLN D XS PBHEIC A B D,

(26) a. fa=’inna=na ra’ay-na najma=hu fi 1=masriqi
then=INNA=1PL saw-1PL star=3SG.M in DEF=east
wa="atay-nd  li=na-sjuda la=hu.
and=came-1PL PURP=IPL-worship to=3SG.M
BTG CEDH DREHRIZD T, FEHRIRKZDTT, |
(X A#282H, 25 New Van Dyck fit, B2 JL[FER)

b. ‘inna=ni ‘akulu  wa='a-namu  jayyidan hund
INNA=1SG 1SG.eat and=1SG-sleep well here
wa="a-skunu ma‘'a ‘asdiga’a =T fi nafsi  [=hujrati.
and=1SG-live with friends for=1SG in same DEF=room
[FAEXZ 2T, E<ER, IKR-oTWD &, FUIRANTZB LR UEHRERICEA

TWADE, | (T7— TEROFH . BHF 1995: 116-117 DFR)

c. ‘inna=hu ba’i‘u ‘aqrasin muhdi’atin  [i=[= ‘atasi, yu-bla ‘u
INNA=3SG.M seller tablets(SG.F) calming for=DEF=thirsty 3SG.M-is.swallowed
qursun min=ha fi [='usbii’i, fa=ta-gnlajl ‘ani  §=surbi.
tablet from=3SG.F in DEF=week then=2SG.M-are.free from DEF=drinking
(ZNEDOEDEEZE LT HD LI SNIHIEL TR LA Tz, —il
FICOE>ZNEHZDIE, b O KRERDMBEREK LR RDDI,

(Le petit prince 23 %, ‘Ammari iR, &)
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Eo, o E EBEE B0, FRCimlm ez ik T Uikl (58 1996)
DRDHEND EVbILEYE, ZHIcx LT, Cinna IZFHCEDSOMOC 2 & TlEmn/a 0 4
THIENAMBNTND (Holes 1993) Y, I ZIXWH (1995) Frite [ —& L&
B (LS TlE, RBEER 50 0 5 BAIBAIC inna BTV D HOIE 30 B Th
% (BRBAFERTIEEERTO (0] OHBLL 50 BPEH 9 B%) ., ISR,
ZH LTI ARMIOWT, Cinna 2T TORE] LER$TZ EI3EID S0,

o LA inna OFHAIE T=1L 4> b (Cowan 1958: 193) F 7213 [ 7 +—~ /1] (Dickins
& Watson 1998: 428) IZOUNK &EWbivd, WICHAGERFE# TS Tl T (bHwn
IEFORIE R DHEBEICHAESNIDICK L, 77 BT EEAEET S I3EANIC
inna & RIJRDEZFRGEZ S 7272 (Dickins & Watson 1998: 428) i CHiZp»> T3,

4. EhHYIC

AR T, Cinna & TO ) (FRFEOHEH L A 7 L OLEFEENE 2.1 iz L), 4%
EDOHFESCHRF I RGE COHR G1ERE), 77 A MNTORMAMLERCL VAL —
B53AR « SURRIENS (32 ) 7R X OEWRIERCTEX 28, LA (0] Lotz
MRS CLEZ bbb (1, 3.1fH7eY) BENZ LE2ERLE,

BHH TR, BAFEICL DT 7 BT 5EHEM Tl Cinna 13 TRIMLEEN 2\ 7
LI ENTER, ZHUET ZETREHEO THATT] ThIMAGE (To72)
X9 B ARSI B B DMl FBEEE 13K, of. £8 1994; K77 2009) TOT Z7 BT E
7E « BE ORBRANZ S HBFHTK - 72 b D TR D2 72725 5 D,

BUE, 77 BT RBHE OB T, 5 e T HIHKDET AND, FIEEME
SNDONRTHEA LT EBREITHTHY | SUEHE L RENYFIND, AAGELT I
T REO RS FE RN TR, B S TR CTRFZES O D 72 W 8P 72 03 BRI
FEABFIC AN D ORHEN LRI e 2 D D Fikii & LTARERTH D (cf. 77 F—
T&AT T A 2019, AREIEE S LIsHBBIEO F ka3 2 L2 BV E Lzds,
ta—U AT 4 v 7 REFIIEEICIYD TOE] & inna ORFIEATEEMEIZ DUV TRGRIZ K
LI E 20, RfE Tl Hotibo ey o =08, [FHREE innama <2 lakinna (vs. lakin)
OREREDFER (2.4 ) b, inna OEFERRSITICE > THIRTES 9,

T, ARTIET 7 ETEE Cinna \[ZOWTCHIERE « HIfEE « A8 VB L AARGEDOR)
HRBFZE D i LS, $2RGIC B3 2 AR IO ZE & o8kt & R+ 7e i kA Tz, BEAIC
FIF X1, T RENUCKHIGT 2 CZITEA - BEEICH A REE o @Mk -
HEER D 0 | RHRICHE F & TGN TOE % O ORILIMRT- 1L D,

H 8
a—7 2 (AAFERN)

1957 [=—=7v (b)) OHEREZER) . SEE. H

1970  [=—7 0 GEEARSK - fEREESE - MEERR) . hRaAimtt, 3
R E~ 2 A F - v vaF (BAGER - 77 ©7 53R

1997 Kitab al-Haya (New Arabic Version), Zondervan, Grand Rapids (Michigan).
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2007 al-"Injil al-Muqaddas (al- ‘Ahd al-Jadid) wa-I-Mazamir (New Van Dick Version), The
Bible Society of Egypt, Cairo.

2018 [HEE] (BEEHSLFERD ., AARRERS, HR,

de Saint-Exupéry, Antoine

1948  Le petit prince, Reynal & Hitchcock, New York.

1953=2000 [EOETFSE (U VI M)] (NERER) ., HEES, F

2011 TEOFEFSE] GEFEREER) . Kadokawa, HU,

2013  al-’Amir al-Sagir (translated by Muhammad al-Tihami al-‘Ammari), al-Markaz
al-Taqaft al-"Arabi, Casa Blanca.

2016 al-’Amir al-Sagir (translated by Sa‘d1 Yusuf), Al-Kamel Verlag, Freiberg.

SE 3
(A AFESCHR)
TNE—RA L «TTR—=F UI—FK+- 47Tt A
2019 [AAGE-7 7 7 BRRIFEOME—REE L R ka2l a=r— 3 ]
ZADT LA KB,

N IV
1996 [FwibsCicdstF 2 (072) XS UM« B A ARGESEF IO T 262 5
A [EFE{E] 33, 51-78,
KT Bk
2009 [Too (72) ) Tk g D oaEOMC] <A LBHR, A
IR ER
1978  [E> INGEDFE] RKFEH, T,
NI 7

2013 T2 7 hEEYA RES IR 5 abinii o SCE b —~ L 2@ S5 E o M
BIHT S T4V = B 56(2). 37-52,
AN
2013 [HEAT T AFECE (GTHD ) &, KR,
R OIRT
2014 [IELOELCTr 7 7E] H=E0E, B,
VefgE  TEIE
2003 7T ETRBEICBT D REONRLF EETe Cinna-hu, “anna-hu \ 2K D EIOH
aﬁaﬁaéﬁfx%éﬁj = &/\J 32, 105-114,
2008 [BURICGET 7 © 7 REIZE T D ENE tamma O IE (W) 1T =4 ,3]37,106-114,
wHE B
2010 [~ YeERARSGE] KBRS HIRZ . WH
R
1982 [T2fy) —HhEFED (072 O3] FRFHER (W) [EHEE A ARGES 12—45ME
7B & xR L BinERL, HOL, 155-171,
BT R
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TR BAGEDO L I— T072) OFKE L] flRERL. KK,
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2018 TEAfERE D kesita SC—EIRIENEREZ 0T TH Y HIF] 17, 1-26,
bl S 53
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VAR CIIRRCH S22 WBR Y BRI T BT RE (RRCBUEET €758 & [7 7 B 758
LIRS, HEEFRELIT Versteegh et al. (2006-2009) % J&Z L, JATHIZEN L OB HLETZ O
FRUZAI - THEL TS, B 3720 R KT - TR - AARGERITETERICK D, 7
02 FOREFEHWD (1,2,3: AFR, AcC : xt#%, coMp : #ISCAEK. DEF : . DU :
P, FooMEL Mp o v SiE. M BPEL NEG @ AE. NOM @ K&, PERF: 58T, PL: K.
PRSV : #&77), PTCP : 437, PURP : HEIHI, Q : G %ER]. REL @ BIEREIEE. sc : HEKL
TOP : R, voC : WFK%) . 7272 LILBED 7R RO PE - - 4% - RIEDERITENE L, BT
VAT AT NI AK)ST D EEEERIIC TRIAT D, AT T2 - TATZ) - To
ThHD] REDVIAL—EREEXHIET, O] ITXoTRESED, MBHERNGIX
RO WTEHOE 2 W& E Lz, ZZICRLTHEEZERLET,
2 AARGER 2 — 7 U CIXEARAOR N — R CTH D, Bl 21X inna lldha 1a yastahi an
yadriba matalan ma ba ‘iidatan fa=ma fawqa=ha (2 —7 V52 E 264 X [FZ 27 v 7
— T HTCH IR TEXGECBI XD, ) GFFER 1957) TEZ S ichik, BT
ZHUUEOLDOTH, BB AT LA U EbAv ) (A - £ - HHER 1970)
DEITFRENTVD (KT - THRITEEICLD),
3 OF D KEUROMEEIL O X A T THIL TS, UHE DT A - F T RE5E
ThHA 75k (k) TEINLENRVIATHRBAZNALNDLD, O XD (ZEHFE O/ T
KIEDRMHFIZ2 LRANT % (‘no case before the verb’) & WD HGIET 7 U h Db S8 (R
W7 7a T T EERE T AN YNTEER) ITIA A HALD  (Kénig 2008),
(2b) OBIT inna 12 3sGF A E =ha DBV TS DUL, risalat- TFH(@F)) & —FS&
72bDIE LR TE L0, JERMITIXZOXLDOEFHEIL an THEAINTWDIL4FE THY |
=hu DB Z ERWIREEN D, B, FRERIENEL TUIW AW Z 5 LIeR4&FIN BN
HHECH ., D &I IILIENICIE R B (Wright 1967, vol. 2: 81).,
SRR ERE S (B EERE la (AN ERER & R RIS E 5 RS %A T D) B inna 3L &R
WATHI 7o &2 o0, TOTIERW E X BERNRR D, eg., la ‘ahada ya- rifu (gloss:
no one 38G.M-know) [#E#® %15 220 ] (Buckley 2004: 698, 701), $EERE kesita ST . AR
WEEA BT (A2 78%) BE LIS WA, 77 BT E 00 TR AN EE R
ORETRETS & &d (FH &4 2018),
0 7272 L2 OREBIMRITAE X I S 11D, BlAIE, 588 (2014: 134) (% T4 FCAE < B2
foeril T, ZOLFTLOFEFFITHEIZR D £9, AFUTRLDOT, EFHEEMRM LD
DILTI DT H5EEREVAHTEET, ) LT %, Brustad etal. (2006: 119) XX H(C
R s X TR L CTUW % (‘When it occurs at the beginning of a sentence, [ inna] points to
and highlights the following noun as the topic of the sentence. For this reason, [ inna] always
introduces a [jumlatun “ismiyyatun]’), Z O, &< £ TEEEITS inna OFINEEEE (H
ICL VAL —HIRHE) CTH LD X D b bHUL &2 (Cowan 1958: 193),
T EA LT AUE TEECHIVUIIREATITH D, inna IZHHET 24 FMIXRETH 5,
Lo Tinna X FEERT ] L0 D L9 RHEERIC/R->TEBY, (5b°) - (6) * (7) 1L DHE
FROHE (T TRV D inna 73003720 )) ISx4 5B 5,
$EBRCHESEZRFI L T AHIE LT, 77 R—F &A1 77 A (2019:56-59) 1X, #kah
FEEZEANT D HARFELET 7 ET BRI 2561050 T, HAERIBE N (55
)RR e AR TN, ZOXWRTIEZE R ERGEEEEEXZ L TWD) & inna BxIET
Dy BHONTRIESHTIRITRETHDHLEFELTWD, LL, YUAREND ZoFEE
DEBYVICETOHARED NE) 2 inna LFRE DD TRV,
T2 IE L. Cinna BBV NLTHEHITH S LT HWIAILT LH IR SN D & TEHRV, BV
SECRIR, BN AR A R &R o TV AAFIR AR TR, XRBiEEAa—T7L7 5
EWVWIOBIRIIHAETH LI ABND (eg, UML) = TSR L LRV,
[GEEED D BoTWD ) = [{EREZ RS THEND W55 W H 2009 [ T BENER]) .
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HAGE [072] L7 5 YT inna (P2 J&—EP)

DFE Y inna H((LE A= LT )R THFNEFESZ ST ERDH D DT TRV,
LS inna X (T4F030) Ab) A2ikE 32 2 IFEHREN, BARTED (072 X220 T
b, AECE O - EEMEIC OV THIR SN TE Y (e.g, HIEFA 1990; BFH 1997) .
ZDORERE DM Z PR > TWIMEIZH D725 9,
0 = DiED, RO EFENSUEEER XLV aTOMEICBENT 54 4 7ok, D
<Eba—F TIEFEHNA LD (Fischer 2002: 227) ,
U UN (2013:92) 37T A GESC hinn-ak hara (gloss: PRSV-2SG.F pregnant) % [4 & 7¢7-
FHITHoTWLDTT &) (FROBEENKE) ERLTWD Z EIFTERITET S,
DM, Cinna & hinne OIATHIREE LT, Zewi (1996) (% hinné D3&F amar 159
EIE UEHGHESEAOHKEEEZ OB 2TV D, B, a—F »OFA): 8T, inna 3L
DIRFEN (T T AGELFRIZ) D3 THLHRNR D RN TH 5,
2 Bloch (1991) 1EHH#DT 77 3EFT A bHIUEIB b®HL (A L BT DHLDOTH
5)] ®FKT Cinna A, Cinna BEEX 72 ERFIRINTWD Z ER, BUROIEKRER S E T Cinna
DOENFEFEDMFER & L COMREER Lo 2 & ha X°vida 75 E DIRARFAN (T 7 A 5 hinne
EIABRIZ) SVRBIHDOIDARA b &b Z LR ERMEIEE LT, inna MAKRITIERE T
ol Z LA FRIGELTWD, ok, HHIIDIENIITHEM Cinnah & bRTLSNDH) T
HHLOEEF Z0 LB ELTOMERH -T2 EbIAHEfM IS (Reckendorf
1921: 127; Bloch 1991: 106-112; Testen 1998: 55),
B (#%Ro) 77 7 EFETIEmEILHIEREREL LT, PSR Thr%hG, aTh
L%a. EBHLTHLIWGE] OXIIZRBR S TS (cf. Howell 2003, vol. 5: 392-416) ,
‘anna |XRTEFIZFE D ka="anna (- D X 512, li="anna T--- DT | 72 ERIFIEHERIC S 72 D,
VAR SCET Uinna Offigk ) Caxawatu ‘inna) L MHEN 5, st EFEE R LW D
Pefoear lakin TL2N L) & Cinna DSEG L72JECTH D aTREME B IR 412 (Testen 1998: 33),
WA LIRTC X, (akin EAATEINS) RS EREZ ZR L72W Cin &9 inna O BIZHEDS AL
LN Z E IR IB D (Reckendorf 1921: 129; Fischer 2002: 180)
'’ Dickins & Watson (1998:424) |33 L bIEIEHIZR 6 D721 T < | THELEL RSN
L. OFEVEINMHET 2 EIE7eATEH ) (‘any statement which is regarded as important —i.e.
worth stressing’, p. 424) ‘inna TIER S4L, [ )5 ] OEREOFIEFHHTE 5, & LTHDHR,
ZiUE b= bY@ E R,
10 RIRERE kesita \ZI1Z 2 OFEN RN ENER SN TVD  (FH &4 2018: 10),
77 5 AFBFSCCH belier THEX:)] Th 5,
B 2~A VB es que IOV TH, @ (1994:78) 28 [HEAE S H il Z L CELH 2o
TWa L9 ThY, REORLERFEHZZMN THLFTIET ] E@®ELTWD,
19 Brustad et al. (2006: 119) (X ’inna 1 T35V ) (narrative) 7 7 2 MLV &, FrE D FEEIC
DNTIRARD Z EAZ 0 TFHISC (expository texts) (28 < B D EIRRTWHA, ZiE
BIRIZESCEFELENWY LV, Cinna FFEEET) EVIHIEENLOHEMETHA I,
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